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ВИКОРИСТАННЯ ЦИФРОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ В НАВЧАННІ ІНОЗЕМНИХ 

МОВ: ВИКЛИКИ СУЧАСНОСТІ 
 

Останні кілька років відзначилися радикальною зміною точки зору: класичний підхід, 

коли студент отримує інструкції від викладача іноземної мови, який керує процесом навчання, 

тепер слідує конструктивістському підходу, який розглядає той самий процес як інтерактивний 

обмін, де здобувач вищої освіти бере активну участь, створюючи власні моделі навчання 

іноземних мов. Навчальні програми з іноземних мов також зазнали фундаментальних змін за 

останні роки, щоб включити цю нову перспективу. 

З точки зору викладання іноземних мов, ця зміна відображається у переході від професії 

викладача до професії консультанта, роль якого по суті полягає в посередництві між 

здобувачами вищої освіти та об‟єктом навчання. У рамках цієї парадигми викладачі іноземної 

мови тепер посередники між знаннями та студентами, творці освітнього середовища, 

фасилітатори навчання, провокатори розвитку, тренери, співробітники, що сприяють успіху 

вихованців.  

Ці загальні цілі лежать в основі педагогіки, яка має для слухачів наступну форму: 

виконання та презентація проектів з іноземних мов, робота з іншими вихованцями і науково-

педагогічними працівниками поза заняттями, які можуть слугувати джерелами інформації, 

планування діяльності та координація різноманітних інформаційних ресурсів у пошуку знань з 

іноземних мов (Дубасенюк 2014). Питання, яке цікавить нинішніх учасників освітнього 

середовища, зокрема викладачів іноземних мов, є наступне: чи користування цифровими 

технологіями для викладання іноземних мов сьогодні є позитивною інновацією. 

У сьогоднішньому глобалізованому світі оволодіння іноземними мовами є 

найважливішим навиком для тих, хто бажає досягти успіху у професійній інтеграції. Вчені 

вважають, що: «не потрібно боятися змінювати підходи до викладання іноземної мови, 

країнознавства, комунікації та переходити від лише теоретичних знань до практичних тренінгів, 

курсів, руйнуючи хибні культурні стереотипи» (Воробель, Романчук, Юрко 2021, 43). 

Для викладача іноземної мови цифрові технології вивільнили час у його розкладі занять, 

але він повинен все одно пройти навчання з використання цих технологій. 

Для здобувачів вищої освіти, які вивчають іноземні мови користь від використання 

цифрових технологій набагато більша на кількох рівнях. Найголовнішим є те, що це 

середовище знайоме для них; цей факт позитивно відображається на їхній продуктивності, 

зокрема це стосується занять з усної практики з іноземних мов (Beach 2012). На відміну від 

1990-2000-х років, коли була обмеженість через підключений комп‟ютер, сьогодні цифрова 

реальність дозволяє отримувати знання з іноземних мов, знаходячись в зручному місці. 
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Таким чином, ми вважаємо, що застосування цифрових технологій у навчанні іноземних 

мов і надалі матиме додаткову цінність в освітньому просторі. Ми ще не закінчили 

експериментувати з усіма можливостями цих технологій з точки зору дидактики, зокрема, 

завдяки гнучкості, яка може дозволити багато цікавих можливостей у майбутньому. 
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Сучасне суспільство повинне пристосовуватися до тих умов, які передбачає світова 

глобалізація. Глобальні зміни у всіх сферах життєдіяльності людини, викликані масштабною 

пандемією, спонукають викладачів до оптимізації навчального процесу в умовах онлайн-

навчання. Особливо складно проводити навчання в режимі онлайн викладачам-мовникам, які 

працюють зі студентами-філологами. Навчання мови дистанційно за допомогою сучасних 

технологій зв‟язку в більшості відбувається за допомогою таких онлайн-платформ, як: Skype, 

Zoom, Google Meet та ін. Зазначені онлайн-платформи користуються популярністю серед 

викладачів, адже є досить простими у використанні та досить добре забезпечені з точки зору 

функціональності.  Вищезазначені онлайн-платформи зв‟язку передбачають проведення 

онлайн-зустрічей зі студентами у зазначений час для особистого спілкування викладача з 

аудиторією. Окрім цього, у світі, зокрема і в Україні, зросла тенденція до використання онлайн-

застосунків, у яких зручно спілкуватися зі студентами без проведення онлайн-конференцій. 

Популярними для спілкування між викладачем та студентами застосунками в Україні можна 

вважати Viber, Telegram, What‟s up, Messenger та Classroom.  

 Розглянемо поетапно використання онлайн-платформ зв‟язку та онлайн-застосунків під 

час дистанційного навчання на заняттях з іноземної мови. Майже всі онлайн-платформи та 

онлайн-застосунки передбачають попередню реєстрацію облікового запису для професійного 

використання. Викладачу необхідно ввести адресу своєї електронної пошти та деякі основні 

дані, такі як: ім‟я, дату народження та країну. Викладач може завантажити фотографію свого 

профілю, додати контакти та почати використовувати платформу. Після створення облікового 

запису в онлайн-платформі зв‟язку викладач  можете шукати користувачів, надсилати 

повідомлення, здійснювати телефонні або відеодзвінки та інтегрувати зовнішні медіа. 
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